
SUPER PRECISION AIMPOINT COMPM4 OPTIC MOUNT - AIMPOINT
COMPM4 OPTIC MOUNT, MATTE BLACK

Designed particularly for use with the popular Aimpoint CompM4 red-dot sight,
the Geissele Super Precision Optic Mount is purpose-built to provide the most
solid attachment point possible. This ensures that owners and operators of
this battle-proven red-dot optic won't lose zero in the field. Machined from
7075-T6 aluminum and built with an enhanced nut-and-bolt attachment
design, the mount attaches to a standard AR with 1,400 pounds of force and
includes three lugs for added security. This prevents the gun from losing zero,
even in the toughest environments. The mount is treated with a Type 3 hard-
coat anodized finish.

Attributes

Name: AIMPOINT COMPM4 OPTIC MOUNT, MATTE BLACK
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 100030462
Mfr. No.: 05-618B
Color: Matte Black
Fits / Used For: Aimpoint CompM4
Make: AR-15
Delivery weight: 0.136kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 79mm
UPC: 817953023303

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den Geissele Super
Precision Aimpoint CompM4 Optic Mount
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Geissele Super Precision Aimpoint CompM4 Optic Mount! Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und stabile Befestigung Ihres Aimpoint CompM4 Rotpunktvisiers zu
bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Halterung korrekt am Gewehr montiert ist, um ein Verrutschen oder Lösen zu
verhindern.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Werkzeuge und Befestigungselemente für die Installation.
Überprüfen Sie die Halterung vor jeder Benutzung auf festen Sitz und Stabilität.
Vermeiden Sie die Verwendung des Produkts in extremen Bedingungen, die die Sicherheit
beeinträchtigen könnten.
Tragen Sie bei der Installation geeignete Schutzausrüstung, wie Handschuhe und Schutzbrille.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass Sie alle notwendigen Werkzeuge und Teile zur Hand haben.
Überprüfen Sie, ob die Halterung und das Optic Mount unbeschädigt sind.

Installation:2.

Positionieren Sie die Halterung auf dem StandardAR, wo Sie das Aimpoint CompM4 montieren
möchten.
Verwenden Sie das NutundBolzenBefestigungsdesign, um die Halterung mit einer Kraft von 1.400
Pfund zu befestigen.
Achten Sie darauf, die drei Lugs der Halterung zu verwenden, um zusätzliche Sicherheit zu
gewährleisten.
Ziehen Sie alle Schrauben gemäß den Herstelleranweisungen fest.

Nutzung:3.

Überprüfen Sie vor jeder Nutzung die Stabilität der Halterung.
Justieren Sie das Rotpunktvisier nach Bedarf, um sicherzustellen, dass es korrekt ausgerichtet ist.
Achten Sie darauf, dass das Gewehr sicher gehalten wird, während Sie es verwenden.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



SUPER PRECISION AIMPOINT COMPM4 OPTIC
MOUNT SAFETY INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the Geissele Super Precision Aimpoint CompM4 Optic Mount. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this document
carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the optic mount is compatible with your equipment before use.
Always check for any visible damage to the mount before installation.
Use the mount only for its intended purpose as specified in this guide.
Keep the mount out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the mount for wear and tear, especially after extensive use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Do not exceed the recommended torque settings when attaching the mount to your firearm.
Ensure that the mount is securely fastened before each use to prevent loosening during operation.
Avoid exposing the mount to extreme temperatures or harsh environmental conditions that may affect its
performance.
If you notice any unusual movement or instability during use, discontinue use immediately and inspect
the mount.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps:1.

Gather all necessary tools, including a torque wrench and the provided mounting hardware.
Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Align the mount with the appropriate rail on your firearm.
Using the provided bolts, attach the mount to the rail, ensuring the three lugs engage properly.
Tighten the bolts to the manufacturer's recommended torque specifications, typically 1,400
pounds of force.
Doublecheck that the mount is securely attached and does not move when tested.

Usage Instructions:2.

Once installed, check the zero of your optic to ensure accuracy.
During use, maintain a firm grip on your firearm to ensure stability.
If the mount becomes loose during operation, stop using the firearm and recheck the attachment.
Regularly clean the mount and surrounding areas to prevent debris buildup that may affect
performance.

Disposal Instructions
Dispose of the mount in accordance with local regulations for metal and electronic waste.
Do not dispose of the mount in regular household waste.
If unsure about disposal methods, consult local waste management authorities for guidance.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use and safety of the Geissele Super Precision Aimpoint CompM4
Optic Mount, please reach out to your local distributor or authorized dealer.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el soporte óptico Geissele Super Precision diseñado para su uso con la mira de punto rojo
Aimpoint CompM4. Este documento proporciona directrices de seguridad esenciales para garantizar un uso
seguro y efectivo de este producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el soporte y la mira fuera del alcance de los niños.
Utiliza el soporte únicamente con la mira Aimpoint CompM4 para la que fue diseñado.
Inspecciona el soporte antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Si detectas algún defecto, no utilices el soporte y contacta a un profesional para su evaluación.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación Segura:

Asegúrate de que el soporte esté instalado correctamente en el AR15.
Utiliza las herramientas adecuadas para apretar los tornillos y tuercas.

Uso en Condiciones Extremas:

Evita el uso del soporte en condiciones climáticas extremas sin realizar una inspección previa.
Verifica que el soporte se mantenga firme en su lugar después de un uso prolongado.

Mantenimiento:

Limpia el soporte con un paño seco y suave.
No utilices productos químicos agresivos que puedan dañar el acabado anodizado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Coloca el soporte en el riel del AR15.
Alinea el soporte con la mira Aimpoint CompM4.
Utiliza los tornillos y tuercas provistos para fijar el soporte en su lugar.
Aprieta los tornillos a una fuerza de 1,400 libras para asegurar una sujeción adecuada.
Verifica que el soporte esté firmemente instalado antes de usar el arma.

Uso:2.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar el soporte.
Después de la instalación, verifica el cero de la mira antes de realizar disparos.
Realiza un chequeo regular del soporte y la mira durante el uso en el campo.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte del soporte, sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos de
aluminio.
No deseches el soporte en la basura común. Investiga las opciones de reciclaje disponibles en tu área.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un proveedor
autorizado o a un profesional en el área de armas. Mantente informado sobre cualquier actualización o aviso de
seguridad a través de plataformas de seguridad oficiales.

Recuerda que la seguridad es primordial al utilizar cualquier equipo relacionado con armas. Sigue estas
directrices para garantizar un uso seguro y efectivo del soporte óptico Geissele Super Precision.



Guide de Sécurité pour le Support d'Optique
Geissele Super Precision Aimpoint CompM4
Introduction
Merci d'avoir choisi le support d'optique Geissele Super Precision pour votre viseur Aimpoint CompM4. Ce guide
de sécurité a pour but de vous fournir des informations essentielles pour assurer une utilisation sécurisée et
efficace de ce produit. Il est important de suivre ces instructions pour garantir votre sécurité et celle des autres.

Directives Générales de Sécurité
Vérifie toujours que le produit est en bon état avant de l'utiliser.
Ne modifie pas le support d'optique. Toute modification peut compromettre la sécurité et la performance.
Utilise le produit uniquement pour l'usage prévu, c'estàdire pour fixer un viseur Aimpoint CompM4 sur un
AR standard.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signale tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que le support est correctement fixé avant chaque utilisation.
Ne dépasse pas la force de 1 400 livres lors de l'installation.
Vérifie régulièrement l'état du support et des vis pour éviter tout desserrage.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes sans vérification préalable.
Ne laisse pas le support exposé à des produits chimiques corrosifs ou à des températures extrêmes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation:1.

Rassemble tous les outils nécessaires : clé à molette, tournevis, etc.
Vérifie que le viseur Aimpoint CompM4 est prêt à être monté.

Fixation:2.

Place le support sur le rail de l'AR standard.
Aligne les trous de fixation du support avec ceux du rail.
Insère les boulons dans les trous et commence à les visser à la main.

Serrage:3.

Utilise la clé à molette pour serrer les boulons. Assuretoi de ne pas dépasser la force
recommandée de 1 400 livres.
Vérifie que le support est bien fixé et stable.

Montage du Viseur:4.

Suis les instructions du fabricant pour monter le viseur Aimpoint CompM4 sur le support.
Assuretoi que le viseur est bien aligné et sécurisé.



Utilisation

Avant chaque utilisation, vérifie que le support et le viseur sont en bon état.
Effectue un réglage de zéro du viseur après l'installation pour garantir la précision.
Utilise le viseur uniquement dans des conditions sécuritaires et appropriées.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans la nature.
Suis les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des déchets.
Si le produit est endommagé, déposele dans un centre de recyclage ou un point de collecte approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le produit, consulte le site Web du fabricant ou contacte le
service client de Geissele Automatics. Ils sont là pour t'aider avec toute information supplémentaire dont tu
pourrais avoir besoin.

Nous espérons que ce guide t'aidera à utiliser le support d'optique Geissele Super Precision Aimpoint CompM4
en toute sécurité. Pour plus d'informations et de mises à jour, consulte régulièrement la plateforme de sécurité
de l'UE.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto
Ottico Geissele Super Precision Aimpoint
CompM4
Introduzione
Grazie per aver scelto il Supporto Ottico Geissele Super Precision Aimpoint CompM4. Questo prodotto è
progettato per garantire un'installazione sicura e una performance ottimale con il mirino reddot Aimpoint
CompM4. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il supporto solo con il mirino Aimpoint CompM4.
Controlla sempre il supporto per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se noti anomalie o difetti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di ottiche e armamenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare la forza di montaggio raccomandata di 1.400 libbre durante l'installazione.
Assicurati che tutte le viti e i bulloni siano ben serrati prima dell'uso.
Evita l'uso del supporto in condizioni meteorologiche estreme senza adeguate precauzioni.
Non tentare di smontare o modificare il supporto in alcun modo.
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'installazione e la manutenzione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi cacciaviti e chiavi.
Controlla che il mirino Aimpoint CompM4 sia compatibile con il supporto.

Installazione:2.

Posiziona il supporto sul rail dell'AR15.
Allinea le linguette del supporto con i fori corrispondenti sul rail.
Utilizza le viti fornite per fissare il supporto. Serrare a una forza massima di 1.400 libbre.
Verifica che il supporto sia ben fissato e non si muova.

Uso:3.

Dopo l'installazione, controlla che il mirino sia correttamente zero.
Utilizza il mirino in condizioni di sicurezza e sempre in conformità con le normative vigenti.
Effettua controlli regolari per assicurarti che il supporto rimanga in buone condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in alluminio e materiali metallici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; cerca centri di raccolta per materiali riciclabili.
Assicurati che il prodotto non venga abbandonato in luoghi pubblici o in natura.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano per facilitare
l'assistenza.



Instrukcja bezpieczeństwa dla uchwytu
optycznego Geissele Super Precision Aimpoint
CompM4
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uchwytu optycznego Geissele Super Precision Aimpoint CompM4. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony użytkowników przed
potencjalnymi zagrożeniami. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami przed użyciem
produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu upewnij się, że przeczytałeś i zrozumiałeś wszystkie instrukcje.
Używaj uchwytu optycznego tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan uchwytu oraz jego mocowanie do broni.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu i
skontaktuj się z producentem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że uchwyt jest prawidłowo zamocowany przed każdym użyciem.
Nie używaj uchwytu w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego wydajność, takich jak
wysokie temperatury, nadmierna wilgotność czy silne wstrząsy.
Zachowaj ostrożność podczas montażu i demontażu, aby uniknąć zranienia.
Nie modyfikuj uchwytu ani nie używaj go w sposób, do którego nie jest przeznaczony.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż uchwytu:1.

Upewnij się, że wszystkie części są dostępne i w dobrym stanie.
Przymocuj uchwyt do standardowego AR przy użyciu dołączonych nakrętek i śrub.
Użyj odpowiednich narzędzi do dokręcenia śrub, aby zapewnić mocne i stabilne mocowanie.
Sprawdź, czy uchwyt jest prawidłowo zamocowany, wykonując test wstrząsowy (delikatne
potrząsanie bronią).

Użycie uchwytu:2.

Po zamocowaniu, dostosuj celownik do swoich preferencji.
Sprawdź zerowanie celownika przed użyciem w terenie.
Regularnie kontroluj zerowanie, zwłaszcza po intensywnym użytkowaniu lub w trudnych
warunkach.

Demontaż uchwytu:3.

Aby zdjąć uchwyt, odkręć wszystkie śruby i delikatnie go zsuń.
Przechowuj uchwyt w odpowiednim miejscu, aby uniknąć uszkodzeń.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu metali i innych materiałów, z których wykonany jest
uchwyt.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z
przedstawicielem producenta. Upewnij się, że masz przy sobie informacje o produkcie, takie jak numer modelu i
dane zakupu.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja z użytkowania uchwytu
optycznego Geissele Super Precision Aimpoint CompM4 są dla nas najważniejsze.



SUPER PRECISION AIMPOINT COMPM4 OPTIC
MOUNT Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa SUPER PRECISION AIMPOINT COMPM4 OPTIC MOUNT tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää
tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisuuden ja optimaalisen suorituskyvyn.

Yleiset Turvaohjeet
Tuotteen turvallisuus: Varmista, että käytät tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti. Vältä käyttöä, joka
voi aiheuttaa vaaraa itsellesi tai muille.
Ikärajoitukset: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lapsille. Varmista, että vain aikuiset käsittelevät ja asentavat
tuotteen.
Vaarat: Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta. Älä käytä tuotetta,
jos se on vaurioitunut.
Verkkokauppa: Osta tuote vain luotettavilta jälleenmyyjiltä, jotka noudattavat EU:n
turvallisuusvaatimuksia.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että kiinnike on oikein asennettu ja tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on altistunut äärimmäisille sääolosuhteille, kuten voimakkaalle sateelle tai
lumelle, ilman asianmukaista suojaa.
Tarkista säännöllisesti kiinnityksen tiukkuus ja varmista, ettei siinä ole löysyyksiä.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat merkkejä kulumisesta tai vaurioista.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen asennusta.1.
Kiinnitys:2.

Kiinnitä kiinnike ARstandardin mukaisesti.
Käytä parannettuja muttereita ja pultteja varmistaaksesi tiukan ja turvallisen kiinnityksen.
Kiinnitä kiinnike 1 400 punnan voimalla.

Tarkistus: Varmista, että kiinnike on tukevasti asennettu ja ettei siinä ole liikettä.3.

Käyttö

Kun käytät Aimpoint CompM4 punapistekiikaria, varmista, että se on oikein asetettu kiinnikkeeseen.
Tarkista nollapiste säännöllisesti, erityisesti kenttäolosuhteissa.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa ympäristöissä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen. Tarkista paikalliset kierrätysmahdollisuudet.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajan asiakaspalveluun.



Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja valmistusnumero valmiina.

Yhteenveto
SUPER PRECISION AIMPOINT COMPM4 OPTIC MOUNT on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja luotettava
kiinnityspiste Aimpoint CompM4 punapistekiikarille. Noudata yllä olevia ohjeita ja turvaohjeita varmistaaksesi
turvallinen ja tehokas käyttö.



Säkerhetsinstruktioner för Geissele Super
Precision Aimpoint CompM4 Optikfäste
Introduktion
Tack för att du valt Geissele Super Precision Aimpoint CompM4 Optikfäste. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och användarinformation för att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten. Vänligen läs igenom hela dokumentet noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är avsedd för användning med Aimpoint CompM4 red dot sight.
Kontrollera alltid produkten för synliga skador innan användning. Använd inte produkten om den är
skadad.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Följ alltid lokala lagar och förordningar kring användning av optiska fästen och skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten som avsett, i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Undvik att använda produkten i extrema temperaturer eller fuktiga miljöer som kan påverka dess
funktion.
Kontrollera att fästet är ordentligt installerat och åtdraget innan användning.
Var medveten om att felaktig installation kan leda till att optiken förlorar nollställning.

Instruktioner för installation och användning

Installationsanvisningar:1.

Ta bort alla komponenter från förpackningen och kontrollera att inga delar saknas.
Montera fästet på den standard ARplattformen med hjälp av den medföljande muttern och bulten.
Åtdrag fästet med en kraft av 1,400 pounds för att säkerställa en säker och stabil installation.
Kontrollera att tre klackarna är korrekt installerade för extra säkerhet.

Användningsanvisningar:2.

När fästet är installerat, montera Aimpoint CompM4 red dot sight enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att sikten är korrekt justerad och att nollställning är säker.
Utför regelbundna kontroller av fästet och sikten för att säkerställa att de är i gott skick och
fungerar som de ska.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten når slutet av sin livslängd, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallkomponenter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren direkt. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.



Slutord
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Geissele
Super Precision Aimpoint CompM4 Optikfäste. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.



Návod na bezpečné používání montáže SUPER
PRECISION AIMPOINT COMPM4
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž Geissele Super Precision pro optiku Aimpoint CompM4. Tento dokument
obsahuje důležité pokyny a bezpečnostní informace, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho
produktu. Před použitím si prosím důkladně přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím se ujistěte, že je montáž správně nainstalována a zajištěna.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro používání a údržbu.
Udržujte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození produktu se zdržte jeho používání a obraťte se na odborníka.
Pravidelně kontrolujte montáž a její upevnění před každým použitím.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při manipulaci s montáží noste ochranné brýle, abyste se vyhnuli zranění očí.
Vyhněte se používání montáže v extrémních podmínkách, které by mohly ovlivnit její výkon, jako jsou
extrémní teploty nebo vlhkost.
Při střelbě se ujistěte, že je montáž správně zajištěna, aby nedošlo k jejímu uvolnění.
Nezapomeňte zkontrolovat nastavení zbraně po každém použití montáže.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava montáže:1.

Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti montáže v pořádku a bez poškození.
Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci (např. šroubovák).

Instalace:2.

Umístěte montáž na standardní AR.
Ujistěte se, že montáž je správně zarovnána s optikou Aimpoint CompM4.
Pomocí dodaných šroubů a matic pevně utáhněte montáž. Dbejte na to, aby byl utahovací moment
odpovídající doporučením výrobce.

Kontrola a údržba:3.

Po instalaci zkontrolujte, zda je montáž pevně upevněna.
Pravidelně kontrolujte montáž a její upevnění, zejména po intenzivním používání.

Používání:4.

Při používání montáže dbejte na bezpečnostní pokyny uvedené výše.
Ujistěte se, že máte správné nastavení zbraně a že je montáž správně umístěna.

Pokyny pro likvidaci
Montáž a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadu.
Pokud je montáž poškozená nebo nefunkční, nevkládejte ji do běžného odpadu. Informujte se o



možnostech recyklace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného prodejce. Ujistěte se, že máte k
dispozici číslo modelu a další relevantní informace o produktu.

Děkujeme, že jste si vybrali montáž Geissele Super Precision pro optiku Aimpoint CompM4. Bezpečné používání
je naším cílem, proto se prosím řiďte těmito pokyny a užijte si svůj produkt.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

